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CACAO EXPORTS 





During the first six months of 1943, Brazilian cacao exports 
increased 73 percent in value and 74 percent in volume over the cor- 
responding period of 1942. Principal purchaser of Brazilian cacao was 
the United States which accounted for 89 percent of all Brazilian for- 
eign sales. Far behind in second place was Argentina which purchased 
6 percent of Brazilian exports. Third was Sweden with 3 percent. Others 
were: Switzerland, Colombia, Chile, Dutch Guiana, Uruguay and French 
Morocco. 


COTTON CULTIVATION IN SAO PAULO 





The Chamber of Commerce of Sao Paulo _reports that 3,954,496 
acres were planted in cotton in the State of Sao Paulo in the 1942-43 
agricultural year, compared with 3, 470,562 acres planted in 1941-42. 
These recent plantings - encouraged doubtlessly by the improvement in 
coastwise and ocean transport = were much higher than in the first 
"hemisphere war year" of 1941-42, however, they are still considerably 
lower than cotton plantings in 1940-41 which amounted to 4,308,444 acres. 


BRAZILIAN STEEL PRODUCTION 





Brazilian steel production, encouraged by constantly dwindling 
imports and increasing domestic demand, has jumped 39 percent in volume 
and over 90 percent in value, since the beginning of the war in Europe. 
Production which amounted to only 114,095 tons, and was valued at eee 
$4,508,450 in 1939, reached 159,614 tons valued at $8,872,200 in 1942. 


PANAIR DO BRASIL STOCK SALE CREATES "BULLISH" STAMPEDE 





A spectacle, seldom seen in world stock markets since the 
great, long-lamented "bull" days of early 1929, was staged by Brazilian 
buyers in mid-November when Panair do Brasil made public offering of 
40 percent of its capital stock. 

With lines formed 24 hours before public sale of the stock be- 
gan in the offices of the Banco do Brasil, hundreds withstood a chilling 
night rain in Sao Paulo and other hundreds withstood the cries of hawk- 
ers and vendors in Belo Horizonte in order to be among the "firsts" in 
the early morning of November 19th. 

In many cities throughout the nation, anxious investors brough 
folding chairs and box lunches to sit out the lonely night, in much the 
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same manner as the World Series ticket crowds in the United States - 
and bids of late comers for the number one position in line ran as high 
as $1,000, only to be refused. 

Indicative of Brazil's great interest in world aviation, the 
rush was the direct result of the decision of Panair do Brasil's direct- 
ors = on October 16th - to increase the capital stock of the company 
to $4,000,000 and to make 40 percent of this total issue available to 
Brazilian citizens, residing in Brazil, 

Only dark note of the sale was the lack of sufficient stock 
to meet the unexpectedly great demand, but this was more than compcen- 
sated for by the 100 percent increase in the par value of the stock 
within the first days of its sale. 


THE BRAZILIAN EXCESS PROFITS TAX LAW 





The new Brazilian excess profits law has three purposcs - the 
limitation of war profiteering, the control of inflation, and the di- 
version of war profits from speculative investment to post-war indust- 
rial rehabilitation and expansion. 

To accomplish this, the.government has given industry the 
choice between a high excess profits tax and investment of twice the 
amount of the tax in a loan to the federal government, yielding a 3 
percent interest. 

The loan may take two forms. It may be deposited in the Bank 
of Brazil in return for an "Equipment Certificate" which guarantees 
return of the full value of the loan for use in purchasing new equip- 
ment abroad as soon after January 1, 1946 as the war emergency permits; 
or it may be deposited in the Bank of Brazil in return for a “Guarantce 
Deposit" which may be used to pay taxes, to cover certain proved busi- 
ness losses or to make certain approved capital investments. 

The text of the decrees, signed by President Vargas, follows: 


Decree-Law N. 6,e24 of January 24, 1944 
The Excess Profits Tax ; 
The President of the Republic, exercising the powers granted 
him by Art. N. 180 of the Constitution, decrees: 


Art. 1 - The excess profits tax is to be collected, beginning with 
this fiscal year, together with the income taxes decreed by Art. N. 44 
of the Decree-Law N. 5,844, of September 23, 1943, for the duration of 
the war emergency and for the cases prescribed in this decree-law. 

Art. 2 =- The tax to which the former article refers is owed by ju- 
ridical persons, as decree-law N. 5,844, of September 23, 1943 defines 
theme 

Art. 3 = The tax will fall upon th: excess profits of the calendar 
year preceding the fiscal year in which they are due. 

1) Profits considered excessive are those which exceed the aver- 
age profits of any two years, between 1936 and 1940 inclusive, chosen 
by the tax payer, - plus fifty per cent (50%). 

2) To the average of profits registered in the two chosen years, 
including the increase of fifty percent (50%), shall be added a sum 
corresponding to twenty-five percent (25%) of the investments that, be- 
ginning in 1941, may have been made by the concern. 

3) Income subject to taxation shall be determined by the defin- 
ition of profit as established by Art. 37 of decree-law N. 5,844 of 
September 23, 1943. 

Art. 4 = Any firm or society considering the method of determin- 
ation outlined in Art. 3 as unfavorable or inapplicable may adopt a 
sum equivalent to twenty-five percent (25%) of the active capital invest 
ed in the development of the business, as a base for such determination. 

I) For the purposes of this decree-law, active capital comprises 
invested capital and reservis, excluding stocks on hand ands; 

a) seventy percent (70%) of the amount that owners of individual 
firms or partnerships have used in operation of their respect- 
ive concerns, during at least one (1) year, minus interest; 

and 











BRAZILIAN BULLETIN Brazilian Government Trade Bureau New York City 





Ne & February 22, 1944 Pge 3 





b) thirty percent (30%) of the amount of short-term loans of less 
than one (1) year's duration, or of debenture issues made 
prior to December 3lst of the year preceding that in which the 
profits were madc, which profits were invested in the concerne 

11) The amount mentioned in sub-article "b" of the foregoing 
paragraph will not be considered for the purpose of this article, to 
the extent that it exceeds an anount equal to the capital and reserve 
funds. 

I11) An increase in capital resulting from a simple readjustment 
in the value of the assets - and not from new investments - will not 
be taken into consideration. 

Art. 5 = The firms or sccietics whose inventories of the preceding 
ycar show profits cf less than a hundred thousand cruzeiros (Cr$100.000) 
shall be exempt from the excess profits tax and from the forced rc- 
serve clauscs of this law. 

Art. 6 = The tax rcferred to in art. 1 of this decree-law will be 
collected as follows: twenty percent (20%) on profits not exceeding a 
hundred percent (100%) of the basic profits defined in arts. 3 and 4; 
thirty percent (30%) on profits betwcen one hundred (100) and two hund- 
red percent (200%); forty percent (40%) on profits betwcen two hundred 
(200) and three hundred percent (300%); and fifty percent (50%) on 
profits in excess of three hundred percent (300%). 

Art. 7 - Firms or societics shall not pay the tax created by this 
decree-law if they invest the anount equivalent to twice the tax in 
the purchase of “Equipment Certificates" or in the creation of "Guar- 
antee Deposits". 

Art. 8 - The tax created by this decree-law in no wise limits or 
supersedes the federal income tax law. 

Art. 9 = In order to resolve all questions involved in the en- 
forcement of this decree-law, including the doubts raised in the making 
of estimates and the influence of exceptional circumstances affecting 
the formation of profits, the "Excessive “rofit Adjustment Board" (Jun- 
ta de Ajustes dos Lucros Extraordinarios), which will be ruled by reg- 
ulation to be issued by decree within thirty (30) days, from the pub- 
lication of this decree-law, is hereby created in order to exercise 
exclusive jurisdiction in all matters arising under this decree-law. 

Addendum - The Excess Profit Adjustment Board (Junta de Ajustes 
dos Lucros Extraordinarios) will be constituted by the present Chamber 
of Economic Readjustment, together with four (4) members appointed by 
the President of the Republic, two being chosen from the technical per- 
sonnel of the Ministry of Finance and two (2) being appointed bv the 
Federation of Commercial Associations of Brazil, and the National Con- 
federation of Industry. 

Art. 10 = As long as this decree-law is in force the obligation 
of profit distribution prescribed in paragraph @ of Art. 130, decreec- 
law Ne. 2,627 of September 26, 1940, is suspended. 

Art. 11 - The present decree-law will he in force from the date 
of its publication (January 26, 1944). 

Art. 12 - All laws contrary to this decree are hereby revoked. 

Rio de Janeiro, January 24, 1944, the le3rd year of 
Independence and 50th of the Renublic. 
(signed) Getulio Vargas 
A. de Sousa Costa. 





Decree=Law N. 6,225 of January 24, 1944 
"Equipment Certificates" and "Guarantee Deposits". 


The President of the Republic, exercising the powers granted 
him by Art. Ne 180 of the Constitution, decrees: 

Arte 1 = "Equipment Certificates" shall be issued by the Bank of 
Brazil, under guarantee of the Federal Government, to be redeemed by 
money of international acceptance, on the date on which it will become 
possible for the owner to acquire machines and tools in foreign countric 
for the reeequipment of his concern. 

Addendum - The word "concern" uscd in this article comprises all 
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the entities covered by the definitions of "juridical persons" included 
in the income tax law and also comprises those agriculturists who, 
through cooperativics, may wish to acquire agricultural equipment. 

Art. 2 = “Equipment Certificates" which are rcgistcred in the name 
of the owner and are non-transferable, will yield an annual interest of 
three percent (3%), to be paid by the Bank of Brazil, from the account 
of the Federal Government. 

Art. 3 =-"Guarantee Deposits" made in the Bank of Brazil on the res- 
ponsibility of the Federal Government, will have, among other objectives, 
that of covering the business losses of the depositors, if these losses 
seriously affect the financial stability of the concern. 

Addendum = The definition of “concern" cmploycd in the addendum to 
Art. 1 and the legal and financial features of the equipment certificate 
mentioned in Art. 2 of this decree-law are applicable to "Guarantee De- 
posits". 

Art. 4 = The withdrawal of deposits, before the time stipulated by 
Art. 8, can be made only against payment of the Excess.Peofits Tax, cre- 
ated by decree-law n. 6,224 of January 24, 1944, in which case the de- 
positor will not be entitled to the interest set forth in Art. 2 of 
this decree-law. 

Art. 5 - The use of "Guarantee Deposits" is permitted regardless 
of the tax payment, whenever withdrawal is intended to cover losses 
under the terms of Art. 3, or to make investments judged useful by the 
government. 

Addendum - Proof of loss must be given to the Excess Prorit Adjust- 
ment Board, which is the subject of Art. 9 of decree-law N. 6,224 of 
January 24, 1944. 

Art. 6 - At the request of the respective owner, the sums invested 
in Equipment Certificates and Guarantee Deposits are reciprocally con- 
vertible. 

Art. 7 - Import prioritics shall be granted to bearers of Equip- 
ment Certificates. 

Art. 8 = Guarantee Deposits shall be released as of January 1, 1946. 
if war conditions then permit. 

Arte 9 = Quarterly payments for Equipment Certificates and Guarant- 
ee Deposits shall be made beginning March $1, in accordance with instruc 
ions that will be issued by the Minister of Finance. 

Art. 10 - The present decree-law will be in force from the date of 
its publication (January 26, i°44). 

Art. 11 - All laws contrary to.this: decree arerherceby: revoked. 

Rio de Janeiro, January 24, 1944, the 1l23rd. year 
of Independence and 50th of the Republic. 
{signed) Getulio Vargas 
Ae de Sousa Costa. 





THE WOOLEN THREAD AND TEXTILE INDUSTRY 





Increesing raw wool ee wd ota to such a point that her tex- 
tile mills will soon bee frced of their former dependence upon woolen 
thread imports, Brazil is brs¢ aking the last bo — obstructing her 
drive toward secif-s wuss 1osency in woolen textilcs. 

Consronted with @ dcmand for 3,500 000 kilos of wool from the 


mills of S#e Paulos £,009,000 to 2,500, 000 kilos from Rio Grande do Sul; 
and 5 etch ale: hilos from the Federal District, Brazil ars poostce row 
wool proditction in the State of Rio Grande do Sul, lier chief sheen- 
raising region, to almest 7,000,000 kilos, and what wool she must import, 
she buys only from Ar v2ntina 

Chauces are tnat tne continuous improvement and expansion of 
raw wool and woolen textile producticn of recent years will free hers 


¥ 
ultimately of 411 reliance upon imports; satisfy domestic demands und 
even allow a small export trade. 
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THE BRAZILIAN BEVERAGE INDUSTRY 





Detailed statistics upon Brazilian beverage production, which 
were recently made available, indicate that Brazil, in the course of the 

| present war, will free hersc lf completely from dependence upon beverage 

' imports. 

This move, which began in the last war when Brazil was shut 
off from many former sources of supply, is clearly evident in the down- 
ward trend of imports and the upward sweep of national production - the 
valuc of recent imports falling to iess than 10 percent of their 1913 
total and the value of present production exceeding that of prescnt im- 
ports by over R000 percent. 

The value of Brazilian imports in 1939, during which the war 
in Europe began, was $1,911,600 and the value of domestic production in 
that year was $42,363,350. 

Today, while Brazil is again cut off from her sources of im- 
port, domestic beverage facilities are expanding and Brazil is begin- 
ning to export. 


Only whisky remains an important item of import. 
BEER 


Brazilian production of beer between 1925 and 1939 was as fol- 
lows (in hectoliters): 


States 1925 1929 1937 1938 1939 
Federal District 645,819 777,874 811,022 870,401 1,020,357 
S80 Paulo 496,595 686,842 857,398 682,232 776,391 
Rio Grande do Sul 131,617 139,918 129,871 181,883 170,758 
Parana 53,685 58,495 45,337 43,375 39,786 
Santa Catarina 20,966 24,707 23,521 18,741 17,739 
Total (including others): 1925 ..seceeeee 1,422,746 
1929 sccccccce 1,765,993 


1937 eeeseeae0eee@ l »952 , 540 
1938 eeeeee#e#n8e#s 1,856,861 
50SO -wn0se'cv'e's BOTT, S28 


Value of Production in Dollars: 1925 = $8,701,600 
1923 -$10,923,550 
1937 -$15,909,650 
1938 -$16,467 ,000 
1939 -$19,412,250 


WINES 





The Brazilian wine industry, once dependent upon European ‘im- 
ports, is now almost completely self-sustaining; imports having fallen 
over 80 percent in the years 1925-1940 and national production in the 
corresponding period having jumped over 200 percent. 

The following table shows the development of Brazilian wine 
production in hectoliters: 


States 1925 1929 1938 1939 

_ Rio Grande do Sul 231,341 304,204 451,085 490,194 
| Sdo Paulo 18,989 50,328 74,536 87,936 
| Minas Gerais 8,755 10,537 18,257 37,129 
|} Parana 5,377 6,876 7,708 8,899 
| Ceara 280 413 2,958 4,968 

Total (including 

others) 266,154 375,894 587,788 661,251 


Value of Production in Dollars: 1925 - $1,590,750 
1929 - $2,251,100 
1937 - $6,481,000 
1938 $5,997,750 


1939 - $7,388,500 
Note: These figures refer to fruit wines, chiefly grape wines. 
: Nectar wine production, which is not listed, amounted to 72,000,000 hec- 
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toliters, valued at $800,000 in 1939. The national production of cham- 
pagne and other sparkling wines, also unlisted, amounted to 15,293 hecto- 
liters, valued at $95,700 in the same year. 


APERITIFS AND COGNACS 





Brazilian imports of vermouth, bitters, cognacs and related 
products have declined in the same measure as other beverage products - 
falling 90 percent since 1913 - and domestic production of these bev- 
erages, though recently inaugurated, has,as other beverages, enjoyed 
considerable expansion. Brazilian production, which amounted to 26,802 
hectoliters in 1936, reached 31,838 hectoliters in 1939. 


BEVERAGE INDUSTRY AND DISTILLERIES IN BRAZIL IN 19393 
States No. of Beverage Alcohol Distilleries Capacity of Dai- 
ly Production 
(hectoliters) 


Para 5 19 
Maranhao ~ - 
Piauf l 12 
Ceara 2 30 
Rio Grande do Norte 2 30 
Paraiba 5 93.5 
Pernambuco 55 3734.95 
Alag6as 15 747.6 
Sergipe 5 122 
Bafa 2 45 
Esp{rito Santo 1 77 
Rio de Janciro R2 RyRR4 
Sao Paulo mY 4 3,72565 
Santa Catarina 3 78 
Rio Grande do Sul 1 10 
Mato Grosso 8 100.3 


Goiaz 
Minas Gerais 


— 
Wi 

D> 

oO 

ie) 

° 

.o,) 


Number of Distilleries wcrccccecceveee 204 
Number of Beverage Alcohol Distil- 
leries eee 172 
Total Daily Alcohol Production 
Capacity eeeseeee 11,452 hectolitefts 
Total Daily Beverage Alcohol 


Production Capacity eesscccesccecee 7,462 hectoliters 





ANNUAL ALCOHOL PRODUCTION IN BRAZIL 
1937-1939 
Production Value 
Absolute Figures Index Absolute Figures Index 
(Hectoliters) (19363100) (In Dollars) (1936:100) 

1937 591,463.58 90 $R »R16,400 82 
1938 810,236.50 123 $2 ,982 ,450 111 
1939 967,147.15 147 $3,634 ,400 135 


PRODUCTION OF “AGUARDENTE" IN SRAZIL: 
Brazil produces a large quantity of "acuardente", sugar cane 


}:fum. Popularly known as “cachaga", the rum has not yet been exported in 


quantity, owing to its peculiar odor. Recent experiments in scarch of a 
deodorant have given hope, however, that this problem will be solved and 
Brazilian rum exportation soon inaugurated. 

"Cachaga" is sold in Brazil today at approximately two to five 
American cents a glass; while its deodorized equivalent sells at fifteen 
to twenty-five cents. 

Simply stated, the problem is one of mass production of the 
deodorized “cachacga" or rum. 
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PRODUCTION OF “AGUARDENTE" IN BRAZIL 
1939 
States Total Number of Distillcries Number of Distil- 
lerics FProducin 
Only "Aguardente 
67 














Paré 146 
Maranhao 969 358 
Piaul 1,554 , 107 
Ceara 2,589 301 
Rio Grande -do Norte 551 33 
Paraiba 1,384 173 
Pernambuco 1,917 46 
Alagoas B22 95 
Sergipe R43 37 
Bafa 3,284 625 
Espfrito Santo 479 173 
Rio de Janciro R389 445 
Sf0 Paulo 3,918 1,839 
Parana 309 240 
Santa Catarina 5,987 509 
Rio Grande do Sul 1,400 1,478 
Mato Grosso 1,893 1,806 
Goiaz 3,121 95 
Minas Gerais 29,545 57 
Acre 105 3 
Amazonas 95 27 

Total 63,200 8,514 


QUANTITY AND VALUE OF PRODUCTION OF “AGUARDENTE" IN BRAZIL 
BETWEEN 1937 AND 1939 
Hectoliters Value in Dollars 
1937 secccccsevscese 1,185,030 $5,044,250 
1938 wevceccssccee 1,222,490 36,356,500 
1939 sevcecccccves 1,638,210 $7,649,850 


BOTTLING OF MINERAL WATER IN 1937-1939 
Years Quantity Value in Dollars 
Hectoliters Cases 
1937 146,876 611,962 $749,168 
1938 161,945 674,761 $847,652 
1939 176,222 734 5243 $967 , 846 


UNITED STATES EXPORTS OF BEVERAGES TO BRAZIL 
(1940) 
RUM ceccscccccccce & Phe Gal eocccccccccccccccce $16.00 
Whisky ceccsccecest1R Phe Gal cecceccccvecvccceceehs, 500000 
Other distilled liquors and compounds:containing 
SPITIts eccccccee Il Phe Gal ceeccecccccsecccccee $841.00 
WINES seccsesecseDdSt Phe Gal cccoscccccccccscece  $a05e00 


THE NEW BRAZILIAN TEMPORARY VISITORS REGISTRATION LAW 





With its publication in the Diario Oficial of February 5th, 
the new Brazilian temoorary visitors registration law - authorized by 
Presidential decree 6,238 of February 3rd - has been placed in effect. 

Henceforward, registration of all foreigners visiting Brazil 
in a temporary character, will be made at the time they present their 
Passports and other documents of entry - preferably at the point at 
Which they first enter the country. 

This registration will be made free of charge for natives of 
all American nations, Portugal and Canada who have neither acquired 
another citizenship nor lost the citizenship of their native country. 

Failure to register within eight days of arrival in Brazil 
Constitutes an expression of intention to leave the country within that 
time, and should a visitor who has failed to register remain in Brazil 
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beyond the eight days allowed him,he shall be fined one dollar per 
month, for a maximum of ten months. 
All temporary visitors to Brazil, who are not citizens of 
| American nations, the Dominion of Canada or Portugal, shall pay a fee 
| of $2.50 for registration. 


TRADE OPPORTUNITIES 
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The Following Firms Wish to Export to the United States: 





CARNAUBA, OURICUR{, BEESWAX; RUBBER, FIBERS, RESINS, DENDE OIL 

(PALM KERNEL OIL), CASHEW NUTS, MILKWEED, ANIMAL HAIR, VANILLA, 

IPECACUANHA ROOTS, DRIED COCONUTS, OURICURI KERNELS, ARAROBA, 

KOLA NUTS, RAW WOOL - Abreu & Cia. Ltda., Praga Conde dos Ar- 
cos, 4, Salvador, Bafa, Brazil. 


RAW WOOL, DRIED HIDES, SALTED HIDES, BONES, HORNS, INDUSTRIAL 

FATS, EDIBLE GREASES, COW'S HAIR, SALTED TRIPE, CEREA LS, TOBAC- 

CO LEAVES AND BEESWAX ~ Erico O. Mello & Cia., Rua Béa Vista, 
116, Sao Paulo, Brazil. 


CANDY, CHOCOLATE, TOMATO PASTE, JELLIES, SWEETS, CANNED FRUIT, 
PRESERVES AND FOOD PRODUCTS IN GENERAL - Granja Embaré, Tauba- 
t€, Sido Paulo, Brazil. 


FURS, CASTOR SEEDS, COTTON, BABASSU, DRIED HIDES, SKINS IN GEN- 

ERAL, CARNAUBA WAX, RUBBER, VEGETABLE FIBERS, DRY TAPIOCA FLOUR, 

UNSHELLED RICE, CORN, DRY BEANS, T/P1IOC:. STv.RCH «.ND OTHER PROD-=- 

UCTS OF NORTHERN BRAZIL - Paulo Carneiro da Cunha, Rua S. Men- 
des, 161, Terezina, Piauf, Brazil. 


BRAZILUAN PRODUCTS IN GENERAL - Luiz de Figueiredo, Caixa Pos- 
tal 2257, Rio de Janeiro, Brazil. 


The Following Firms Wish to Import from the United States: 





MACHINERY IN GENER/‘.L, ELECTRIC MOTORS, CUTLERY, H-.RDWARE, F..RM 
MACHINERY, TEXTILE MACHINERY, AUTO ACCESSORIES, BICYCLES, SURG- 
ICAL INSTRUMENTS, RADIOS, PERFUMES, PHARMACCUTICALS zND CHEMIC- 
ALS FOR INDUSTRY, BARBED AND PLAIN WIRE, TINPLATE - Paulo Care 
neiro da Cunha, Rua S. Mendes, 161, Tcrezina, Piauf, Brazil, 


REBUILT MACHINERY (FOR WOOD INDUSTRY AND OTHERS), ELECTRIC MOTORS 
(1/4 to 250 HP), MACHINE TOOLS AND HARDWARE - He Lopes Coelho, 
Avenida Graga Aranha, 226, Rio de Janeiro, Brazil. 


The following organization wishes to purchase a small mill for the 
spinning and weaving of Jute (new or used equipment in good cond- 
itions) - Petropolis Textil Ltda., Rua do Ouvidcr, 169, Rio de 
Janeiro, Brazil. 







The following organization represents several Real Estate owners 
who wish to contact American industrialists for the pur ovose of ne- 

gotiating the establishment of industries in the State of Rio de 

| Janeiro - He Lopes Coelho, Avenida Graga Aranha, 226, Rio de Ja- 

neiro, Brazil. 












The following firm wishes to represent American manufacturers of 

any line of product in Brazil - Machado & Goncalves Ltda., Largo 
Santa Rita, 6, Rio de Janeiro, Brazil. (Correspondence in French 
or in Portuguese). 





The following firm wishes to represent American firms interested 
in selling their products in Brazil, or who may want an agent in 
Brazil to send Brazilian goods to the United States - Soc. Conti- 

nental de Importagao e Comércio Ltdae, Rua do Rosario, 77, Rio 
de Janeiro, Brazil. 
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